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Il fi precedente B7197000/06-2007 non ha cambiato codice ma solo la data perchè la 
modifica fatta è stata solo quella di togliere il codice articolo e aggiornato cartiglio
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ART. 01183
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Lavorazione Cremonesi
Cremone machining
Bearbeitung für Getriebegriffe
Preparación de las Cremonas
Usinage pour crémones
Åðåîåñãáóßá Óðáíéïëåôþí

Lavorazione Astine
Bearbeitung für Stangen
Usinage pour tringles
Preparación de las Varillas
Rod machining
Åðåîåñãáóßá Ëáìáêéþí
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Apertura spigoli per inserimento 
accessori
Opening the edges to insert the 
accessories
Öffnen der Kanten zum Einsetzen 
der Beschlagteile
Apertura de los cantos para 
introducir los accesorios
Ouverture arêtes pour l'insertion 
d'accessoires
ÎåìïñóÜñéóìá ãùíéþí ãéá ôï 
ðÝñáóìá ôùí åîáñôçìÜôùí

Asportazione guarnizioni
Removing the seals
Entfernen der Dichtungen
Remoción de las juntas
Démontage des joints
ÊïðÞ ËÜóôé÷ùí
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Quota montaggio perno su cerniera 
maschio
Pin assembly on frame dimension
Einbaumaß Zapfen - Rahmenbandteil
Cote installation axe sur paumelle 
mâle
Cota para el montaje del eje 
instalado sobre la bisagra macho
ÈÝóç ôïðïèÝôçóçò ðåßñïõ óôï áñóåíéêü
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Lavorazione Cremonesi
Cremone machining
Bearbeitung für Getriebegriffe
Preparación de las Cremonas
Usinage pour crémones
Åðåîåñãáóßá Óðáíéïëåôþí

Lavorazione Astine
Bearbeitung für Stangen
Usinage pour tringles
Preparación de las Varillas
Rod machining
Åðåîåñãáóßá Ëáìáêéþí

Apertura spigoli per inserimento 
accessori
Opening the edges to insert the 
accessories
Öffnen der Kanten zum Einsetzen 
der Beschlagteile
Apertura de los cantos para 
introducir los accesorios
Ouverture arêtes pour l'insertion 
d'accessoires
ÎåìïñóÜñéóìá ãùíéþí ãéá ôï 
ðÝñáóìá ôùí åîáñôçìÜôùí

Asportazione guarnizioni
Removing the seals
Entfernen der Dichtungen
Remoción de las juntas
Démontage des joints
ÊïðÞ ËÜóôé÷ùí

Quota montaggio perno su cerniera 
maschio
Pin assembly on frame dimension
Einbaumaß Zapfen - Rahmenbandteil
Cote installation axe sur paumelle 
mâle
Cota para el montaje del eje instalado 
sobre la bisagra macho
ÈÝóç ôïðïèÝôçóçò ðåßñïõ óôï áñóåíéêü


